Олимпиадные задания

9 класс

История и теория литературы, культура

1. Определите виды комического в приведённых ниже фрагментах. Охарактеризуйте каждое явление. Укажите имя автора произведений.  
Толстый и тонкий
«— Ну, полно! — поморщился толстый.— Для чего этот тон? Мы с тобой друзья детства — и к чему тут это чинопочитание!

— Помилуйте... Что вы-с...— захихикал тонкий, ещё более съёживаясь.— Милостивое внимание вашего превосходительства... вроде как бы живительной влаги... Это вот, ваше превосходительство, сын мой Нафанаил... жена Луиза, лютеранка, некоторым образом...

Толстый хотел было возразить что-то, но на лице у тонкого было написано столько благоговения, сладости и почтительной кислоты, что тайного советника стошнило. Он отвернулся от тонкого и подал ему на прощанье руку.

Тонкий пожал три пальца, поклонился всем туловищем и захихикал, как китаец: «хи-хи-хи». Жена улыбнулась. Нафанаил шаркнул ногой и уронил фуражку. Все трое были приятно ошеломлены».

О Бренности
(МАСЛЕНИЧНАЯ ТЕМА ДЛЯ ПРОПОВЕДИ) 

«Надворный советник Семён Петрович Подтыкин сел за стол, покрыл свою грудь салфеткой и, сгорая нетерпением, стал ожидать того момента, когда начнут подавать блины... Перед ним, как перед полководцем, осматривающим поле битвы, расстилалась целая картина... Посреди стола, вытянувшись во фронт, стояли стройные бутылки. Тут были три сорта водок, киевская наливка, шатолароз, рейнвейн и даже пузатый сосуд с произведением отцов бенедиктинцев. Вокруг напитков в художественном беспорядке теснились сельди с горчичным соусом, кильки, сметана, зернистая икра (3 руб. 40 коп. за фунт), свежая сёмга и проч. Подтыкин глядел на всё это и жадно глотал слюнки... 

— Ну, можно ли так долго? — поморщился он, обращаясь к жене. — Скорее, Катя! 

Но вот, наконец, показалась кухарка с блинами... Семён Петрович, рискуя ожечь пальцы, схватил два верхних, самых горячих блина и аппетитно шлёпнул их на свою тарелку. Блины были поджаристые, пористые, пухлые, как плечо купеческой дочки... Подтыкин приятно улыбнулся, икнул от восторга и облил их горячим маслом. Засим, как бы разжигая свой аппетит и наслаждаясь предвкушением, он медленно, с расстановкой обмазал их икрой. Места, на которые не попала икра, он облил сметаной... Оставалось теперь только есть, не правда ли? Но нет!.. Подтыкин взглянул на дела рук своих и не удовлетворился... Подумав немного, он положил на блины самый жирный кусок сёмги, кильку и сардинку, потом уж, млея и задыхаясь, свернул оба блина в трубку, с чувством выпил рюмку водки, крякнул, раскрыл рот... 

Но тут его хватил апоплексический удар». 

Фрагмент рассказа «Аптекарша».

«Городишко Б., состоящий из двух-трёх кривых улиц, спит непробудным сном. В застывшем воздухе тишина. Слышно только, как где-то далеко, должно быть за городом, жидким, охрипшим тенорком лает собака. Скоро рассвет. 

Всё давно уже уснуло. Не спит только молодая жена провизора Черномордика, содержателя б-ской аптеки. Она ложилась уже три раза, но сон упрямо не идёт к ней — и неизвестно отчего. Сидит она у открытого окна, в одной сорочке, и глядит на улицу. Ей душно, скучно, досадно... так досадно, что даже плакать хочется, а отчего — опять-таки неизвестно. Какой-то комок лежит в груди и то и дело подкатывает к горлу...
Сзади, в нескольких шагах от аптекарши, прикорнув к стене, сладко похрапывает сам Черномордик. Жадная блоха впилась ему в переносицу, но он этого не чувствует и даже улыбается, так как ему снится, будто все в городе кашляют и непрерывно покупают у него капли датского короля. Его не разбудишь теперь ни уколами, ни пушкой, ни ласками». 

2. Определите персонажа комедии Д. И. Фонвизина «Недоросль» по манере речи. 
	Герой
	Манера речи
	Цитаты

	
	Балагурно-поговорочная манера выражения
Военные термины в речи
	«Собака лает, ветер носит»

	
	
	«Нам куда поход, ваше благородие?»

«Сегодня к здешнему обеду провианту не стало». «Здешни господа добры командеры!»

	
	Речь не только комична сама по себе, но как нельзя лучше передает внутренний облик героя.
	«Москфе шатался пез мест, кутшер нихте не ната. Пришло мне липо с голот мереть, липо ушитель...»

	
	«Обыгрывание» в комических целях церковных текстов и слов.
	«Нет, милосливый господин, мой счетец зело не мал».

	
	Народные слова и обороты.

	«Очнется, мой батюшка, очнется». 




3. Исключите из списка сказок «лишнюю», объясните свой выбор. Дайте определения жанров сказок в данном перечне. 

В. А. Жуковский «Спящая царевна», А. С. Пушкин «Сказка о мёртвой царевне и о семи богатырях», Антон Погорельский «Чёрная курица, или Подземные жители», «Царевна - лягушка».

4. Объясните смысл мифологических имён в приведенных отрывках из «Слова о полку Игореве».

Вещей Бояне, Велесов внуче.

Даждьбожа внука.
Стрибожи внуци.

5. С какими историческими событиями связаны сюжеты следующих произведений:

Н. В. Гоголь «Тарас Бульба»;

Н. А. Некрасов «Русские женщины»;

В. Г. Распутин «Уроки французского»?

6. Интерпретация лирического произведения. 
К. Батюшков. 

МОЙ ГЕНИЙ

О, память сердца! Ты сильней

Рассудка памяти печальной

И часто сладостью твоей

Меня в стране пленяешь дальной.

Я помню голос милых слов,

Я помню очи голубые,

Я помню локоны златые

Небрежно вьющихся власов.

Моей пастушки несравненной

Я помню весь наряд простой,

И образ милый, незабвенный,

Повсюду странствует со мной.

Хранитель гений мой - любовью

В утеху дан разлуке он;

Засну ль?- приникнет к изголовью

И усладит печальный сон.

1815

Ключи.

1. А. П. Чехов. «Толстый и тонкий». В сатирическом рассказе высмеян герой, лишённый чувства внутренней свободы и собственного достоинства. 

А. П. Чехов «О бренности». Преобладающий вид комического – ирония. 

А. П. Чехов «Аптекарша». Преобладающий вид комического – юмор. 

Юмор - (от англ. humour - комизм, причуда, нрав;  лат. humor – влага; восходит к с древним представлениям о том, что четыре телесные жидкости определяют темперамент человека) - вид комического: способ проявления комического в искусстве, заключающийся в добродушной насмешке; смех, имеющий своей задачей не обличение, а указание или намек на недостатки, которые не носят характера пороков.

Сатира - (от лат. satura - смесь, мешанина, всякая всячина) - вид комического: способ проявления комического в искусстве, заключающийся в уничтожающем осмеянии явлений, которые представляются автору порочными. Сатира - наиболее острая форма обличения действительности. Сатирическое начало может присутствовать в произведениях любых жанров: комедиях, фарсах, литературной и народной песенной лирике, рассказах, повестях, ро-манах, анекдотах, пословицах и т. д. 2. Лиро-эпический жанр: поэтическое произведение, в котором резко, язвительно обличаются явления действительности. 
Ирония [греческое eironeia — притворство] — явно притворное изображение отрицательного явления в положительном виде, чтобы путем доведения до абсурда самой возможности положительной оценки осмеять и дискредитировать данное явление, обратить внимание на тот его недостаток, который в ироническом изображении заменяется соответствующим достоинством.
2. Определите, персонажа комедии Д. И. Фонвизина «Недоросль» по манере речи. 
	
	Манера речи
	Цитаты

	Цифиркин
	Балагурно-поговорочная манера выражения.
	«Собака лает, ветер носит».

	
	Военные термины.
	«Нам куда поход, ваше благородие?»  «Сегодня к здешнему обеду провианту не стало», «Здешни господа добры командеры!»

	Вральман
	Речь не только комична сама по себе, но как нельзя лучше передает внутренний облик немца-кучера.
	«Москфе шатался пез мест, кутшер нихте не ната. Пришло мне липо с голот мереть, липо ушитель...»

	Кутейкин
	«Обыгрывание» в комических целях церковных текстов и слов.
	«Нет, милосливый господин, мой счетец зело не мал».

	Еремеевна
	Народные слова и обороты.

	«Очнется, мой батюшка, очнется». 




3. Следует исключить фольклорную сказку «Царевна-лягушка».

Сказка фольклорная — эпический жанр устного народного творчества: прозаический устный рассказ о вымышленных событиях в фольклоре разных народов. Вид повествовательного, в основном прозаического фольклора (сказочная проза), включающий в себя разножанровые произведения, тексты которых опираются на вымысел. Сказочный фольклор противостоит «достоверному» фольклорному повествованию (несказочная проза) (см. миф, былина, историческая песня, духовные стихи, легенда, демонологические рассказы, сказ, кощуна, предание, быличка).

Сказка литературная — эпический жанр: ориентированное на вымысел произведение, тесно связанное с народной сказкой, но, в отличие от нее, принадлежащее конкретному автору, не бытовавшее до публикации в устной форме и не имевшее вариантов. Литературная сказка либо подражает фольклорной (литературная сказка, написанная в народнопоэтическом стиле), либо создаёт дидактическое произведение на основе нефольклорных сюжетов. Фольклорная сказка исторически предшествует литературной. 
4. Объясните смысл мифологических имён в приведенных отрывках из «Слова о полку Игореве».

Вещей Бояне, Велесовь внуче. Велес, или Волос — „скотий бог“ (Лаврентьевская летопись под 907, 971 и другими годами). Идолы Велеса-Волоса стояли в X в. в Киеве на Подоле, в Ростове, по преданию — в Новгороде и др. По-видимому, Велес-Волос считался также покровителем певцов-поэтов, пастушеским богом и богом поэзии одновременно. — Имена языческих богов упоминались, очевидно, в народной поэзии XII в., как, отчасти, они упоминаются еще и в народной поэзии нового времени (XVIII—XIX вв.). Однако, конечно, в XII в. языческие боги не были уже предметами верования и поклонения; они были символами определенных явлений природы, стихий, широкими обобщающими образами, и только (ср. роль античных богов в поэзии XVIII — начала XIX вв.). В представлениях о древнерусских богах автора „Слова“ характерно отражение пережитков древнего родового общественного строя. Люди и стихии — потомки, внуки богов; боги — деды. Боян — внук Велеса; ветры — внуки Стрибога; русский народ — внук Даждьбога. 

Стрибожи внуци. Стрибог — один из языческих русских богов. Упоминается в „Повести временных лет“ и в проложном житии Владимира в числе богов, поставленных Владимиром I в Киеве на холме вне двора теремного. 
Стрибог, Стрибо, Стриба.

Бог-отец, стрый, старый бог, дед ветров (вероятно, может быть соотнесен с индийским богом Рудрой), упомянут в "Слове о Полку Игореве" ("Се ветри, Стрибожи внуци, веют с моря стрелами на храбрыя полкы Игоревы"), в русских летописях, в пересказах Стрыковского "Слово Иоанна Злотоуста... како первое погани веровали в идолы и требы им клали..." говорит о нем, как о божестве неба, воздуха и ветра. Вероятно, одно из имен Рода или сторона Рода, как отца богов. Вдувает посредством ветра жизнь (дух) в тела людские. Его день - суббота. Hе случайно, суббота - родительский день, день Сатроса - Сатурна, родителя богов.

В поздних источниках изображался в виде одной головы, приобретая хтонические черты типа Вия-Вея. Известно описание языческого храма на киевской земле 16 века эпохи двоеверия.

Связан с лунным культом, постоянное поминание Стрибога рядом с Даждьбогом - солярным божеством, наводит как раз на эту мысль, что старый бог уступает дорогу молодому, а Месяц - Солнцу красному: "кумирьскую жертву ядять... верують Стрибога, Даждьбога и Переплута, иже вертячеся ему пiють в розех".

Может быть, один из вестников Стрибога - стриж. Языческое празднование непосредственно Стрибога приходилось, вероятно, на первый день последнего летнего месяца. По новому стилю - это 21 августа. Hародный календарь в эти дни изобилует пословицами в части ветров - внуков Стрибога: "ветрогоны пыль погнали по белу свету, зарыдали по красну лету". "Мироны-ветрогоны пыль по свету гонят, о красном лете стонут".
Даждьбожа внука. Даждьбог — один из русских языческих богов. Под внуком Даждьбога имеются в виду русские. 
Даждьбо́г, Дажьбо́г (др.-рус. Дажьбогъ, южнослав. Дабог, Дайбог) — один из главных богов в восточнославянской мифологии, бог плодородия и солнечного света, предок князей и вообще русских людей.

Этимология теонима Даж(д)ьбог на первый взгляд вполне очевидна. По мнению М. Фасмера, это имя объясняется из древнерусского императива (повелительного наклонения) дажь «дай» и *bogъ «счастье, благосостояние» (ср. богатый, убогий), то есть Даж(д)ьбог — «дающий благосостояние».

Согласно «Повести временных лет» идол Дажьбога (вероятно деревянный) вместе с идолами Перуна, Хорса, Стрибога, Симаргла и Мокоши стояла на холме в Киеве во времена князя Владимира. Дажьбог упоминается третьим в списке божеств (после Перуна и Хорса). Имя Дажьбога в этом списке упоминается вместе с именем Хорса и не отделяется от него союзом, в отличие от других имён — это может свидетельствовать о сходных функциях божества, либо вообще о разных (иранского и славянского происхождения) именах одного солнечного божества. После Дажьбога в списке упоминается Стрибог. Вероятно, Даждьбог изображен на Збручском идоле на задней грани идола в верхнем ярусе. На его одежде изображено колесо с шестью спицами — солярный символ.
5. С какими историческими событиями связаны произведения? 

Н. В. Гоголь «Тарас Бульба»;

Н. А. Некрасов «Русские женщины»;

В. Г. Распутин «Уроки французского»?

«Тарас Бульба».
В своей эпопее писатель показывает тот период в жизни украинского народа, который, ведет свое начало с Люблинской унии 1569 г., узаконившей объединение княжества литовского с Польшей в единую Речь Посполитую. Входившие ранее в состав Литовского княжества украинские земли после Люблинской унии стали объектом широкой экспансии со стороны польских магнатов, польской шляхты. Феодальная знать Польши, польское дворянство устремилось на восток, захватывая там громадные земельные владения, подчиняя своей власти украинский народ. Тяжелый социальный и политический гнет соединялся с гнетом национальным, с жестоким преследованием украинской культуры. Социальное и национальное подавление украинского народа еще более усилилось после Брестской унии 1596 г., имевшей целью закрепить власть, польских панов над Украиной.
На все возраставшее социальное и национальное угнетение украинский народ ответил бурным развитием освободительного движения. В начале девяностых годов XVI в. произошло крупное восстание под руководством Косинского. Не успели польские магнаты справиться с ним, как в 1594 г. вспыхнуло новое, еще более широкое по своему размаху восстание, руководителем которого был Наливайко, одержавший вначале ряд серьезных побед. В конце двадцатых годов XVII в. крупное восстание возглавляет Тарас Трясило, затем в тридцатых годах одно за другим следуют восстания под предводительством Павлюка, Гуни, Острянина. В 1648 г. начинается великая историческая борьба украинского народа за свое освобождение, возглавляемая Богданом Хмельницким, борьба, приведшая к воссоединению двух братских народов — украинского и  русского.

Связывать образы героев повести с историческими лицами не нужно. Гоголь и не стремился к портретному и биографическому сходству, предпочитая дать некий общий образ эпической, песенной, героической и идеальной казачьей вольницы. 

На первом плане в «Тарасе Бульбе» стоит отображение могучего, неудержимого стремления украинского народа отстоять свою свободу и независимость. 

Н. А. Некрасов «Русские женщины».

В поэме «Русские женщины» Некрасов испробовал свои силы в новом и необычном для него жанре исторической поэмы. Память о декабристах, первыми поднявших знамя борьбы с самодержавием и крепостничеством, свято сохранилась у последующих поколений. 
Писатель создавал своё произведение на основе тщательного изучения исторических материалов: мемуаров, записок современников, стремясь точно передать особенность эпохи и конкретные факты. Так, для написания «Княгини Волконской» он ознакомился с записками Волконской, хранившимися в сугубой секретности у ее сына. Познакомился Некрасов и с воспоминаниями декабристов—барона А. Розена, Басаргина, Якушкина, Лорера и др.
Образы Трубецкой и Волконской, при всей их исторической конкретности, передают общие черты героического характера, свойственные русской женщине. 

Некрасов показывает поступок жен декабристов не как выполнение ими супружеского долга, но как сознательный героизм, как самоотверженный подвиг.
В. Распутин «Уроки французского». 

Время прошлое и настоящее органично соединено в сознании повествователя; прошлое корректируется настоящим, настоящее проверяется прошлым.
Воспоминания о прошлом вводят читателя в мир послевоенной деревни, в котором отражена судьба всей страны, позволяют передать сдержанно-любовное, несколько ироническое отношение повествователя к своему детству, своим успехам и горестям. 
В произведении находят отражение реалии этого трудного времени: «Голод в тот год еще не отпустил», «колхозник в те годы был рад любой копейке», «жили мы без отца, жили совсем плохо», «нас у матери было трое, я самый старший», «корову не держали», «денег у нас не водилось», «тетя Надя, крикливая, замотанная  женщина,  одна  мыкалась с тремя  ребятишками», «голод здесь всем не походил на голод в деревне», «мне все время хотелось есть, даже во сне я чувствовал, как по моему желудку прокатываются судорожные  волны»,  «макароны для мальчика — богатство с приисков», радиоприемник комнате Лидии Михайловны  - «невиданное чудо», «их [облигаций] за войну у людей скопилось много...". 

Сельское хозяйство Сибири в 1946-47 гг. 

Сельское хозяйство Сибири после Великой Отечественной войны оказалось в тяжелейшем положении. Село отдало фронту работников-мужчин, технику, лошадей. В промышленность были мобилизованы тысячи молодых людей. Сократились посевные площади, ухудшилось качество обработки почвы, поголовье скота уменьшилось. Весенний сев 1946 г. проходил в очень тяжелых условиях. Истощенные женщины, подростки и старики не справлялись с работой. Техники и лошадей было очень мало, семян не хватало. Западные районы СССР охватила жестокая засуха, а в Сибири летом и осенью шли проливные дожди. Убрать урожай имевшимися силами в этих условиях было практически невозможно. Уборочные работы затянулись до зимы, а в колхозах и совхозах Алтайского края, Кемеровской, Новосибирской, Омской областей тысячи гектаров не были убраны вообще. Значительная часть урожая ушла под снег.

Но даже тот урожай, который был собран, вследствие недостатка складов и элеваторов, из-за ужасающей бесхозяйственности, бездорожья и отсутствия рабочих рук портился и терялся при перевозке.

Государственные займы. 

Великая Отечественная война нарушила ход мирного строительства и потребовала мобилизации всех ресурсов страны. В числе мер, укрепляющих доходную базу бюджета в этот период, явились государственные внутренние займы. Подписка на займы проводилась везде: на заводах и фабриках, в колхозах и совхозах, в армии и партизанских отрядах. В результате размещения четырех военных займов в бюджет государства поступило 76 млрд. руб. по выигрышным выпускам и 5 млрд. руб. по процентным.

Облигации выпускались на бумаге сероватого цвета, в отдельных случаях использовалась слегка тонированная бумага. Все облигации военного времени иллюстрированы двух-трехцветными характерными рисунками на военную тематику.

6. Интерпретация стихотворения К. Н. Батюшкова «Мой гений». 

Стихотворение К. Н. Батюшкова «Мой гений» (1815 г.) по праву считается одним из лучших произведений поэта. 
В «Опытах в стихах и прозе» Батюшков поместил это стихотворение в раздел элегий, тем самым определив его жанровую принадлежность. 

В произведении воссоздано  чувство печали («памяти печальной», «печальный сон»), и в то же время создается впечатление, что жизненная опора найдена, что позволяет считать общее настроение стихотворения оптимистичным. 

Особый смысл приобретает слово «гений», вынесенное в название стихотворения. 

Среди персонажей античной мифологии «невидимых существ, известных под именем духов,  были божества, покровительствующие людям, кои назывались Гениямии, обычно представали «носящимися над головою и вокруг тех особ, коим покровительствовали и коих поступками и судьбою они управляли». Римский Гений во многом был аналогичен греческому Демону, однако последний, по наблюдению А.Ф.Лосева, трактовался «более объективистски», тогда как первый отличался волевой направленностью, жизнеустремлением, наблюдал за «каждым малейшим шагом человека, каждым его движением». Своих Гениев в античности имели не только люди, но и все явления природы, предметного мира, окружающего быта, причем на сохранившихся изображениях Гений нередко представал «среди двух танцующих и возливающих ларов», вместе со змеей, служившей его неизменным атрибутом.
Образ Гения, являвшегося своего рода двойником человека, «второй его сущностью», в 1810—1820-е гг. привлекал поэтов-романтиков старшего поколения.
Слово «гений» в названии стихотворения приобретает несколько значений: жизненные силы, поэтическое дарование; дух-покровитель, «гений-хранитель»; тот, кто влияет на меня (возлюбленная).

В воспоминаниях о Батюшкове одна из немногих близких поэту женщин Е. Г. Пушкина оставила его великолепный портрет: «Батюшков был небольшого роста; у него были высокие плечи, впалая грудь, русые волосы, вьющиеся от природы, голубые глаза и томный взор. Оттенок меланхолии во всех чертах его лица соответствовал его бледности и мягкости его голоса, и это придавало всей его физиономии какое-то неуловимое выражение. Он обладал поэтическим воображением; еще более поэзии было в его душе. Он был энтузиаст всего прекрасного. Все добродетели казались ему достижимыми. Дружба была его кумиром, бескорыстие и честность — отличительными чертами его характера. Когда он говорил, черты лица его и движения оживлялись, вдохновение светилось в его глазах. Свободная, изящная и чистая речь придавала большую прелесть его беседе. Увлекаясь своим воображением, он часто развивал софизмы, и если не всегда успевал убедить, то все же не возбуждал раздражения в собеседнике, потому что глубоко прочувствованное увлечение всегда извинительно само по себе и располагает к снисхождению. Я любила его беседу и еще более любила его молчание. Сколько раз находила я удовольствие в том, чтоб угадывать и мимолетную мысль его, и чувство, наполнявшее его душу в то время, когда он казался погруженным в мечтания. Редко ошибалась я в этих случаях. Тайное сочувствие открывало моему сердцу все то, что происходило в его душе». 

Батюшков нравился женщинам, хотя и не был красавцем и не умел ухаживать. Но никакая из женщин так и не полюбила его, и не стала его женой. В своих чувствах он редко кому открывался и редко писал о них,— разве что только в стихах. 

В элегии «Мой гений» речь идет о воспоминании какой-то тайной, страстной и возвышенной поэтической любви, той, которая навечно остается в сердце... 

Основой этого вдохновенного стихотворения явилось реальное увлечение реальной женщиной. Кульминация этого увлечения относится к осени 1814 года, ко времени частых пребываний Батюшкова в доме Олениных. 

Это – Анна Фурман, прекрасная Аннета, кружившая голову многим петербургским львам, хотя ни ветреницей, ни кокеткой не была. Напротив, отличалась скромностью и тихим нравом, не столько, возможно, прирождённым, сколько сформированным жизнью.

Анна Фурман была очень красива. Сохранился карандашный набросок Кипренского: Анна, за столом приютинской гостиной, вместе с дремлющим Крыловым... Выразителен ее акварельный портрет кисти К. К. Гампельна: высокая темноволосая девушка, очень стройная, в строгом белом платье, с правильными чертами лица, задумчиво и ласково смотрит на кого-то неведомого... 

Приехавши в Петербург в начале 1812 года, он увлекся двадцатилетнею красавицей; это увлечение продолжилось и во время петербургского «ожидания» 1813 года; а когда он уехал на войну, друзья его в переписке своей замечали, что сердце поэта «не свободно»... 

Из-за границы Батюшков вернулся с новой и светлой надеждой. В ту пору Аннете шел двадцать третий год: девица на выданье. Семья Олениных, Муравьевы, родные — все были согласны на брак. Но... 

Свадьба не состоялась. Не было взаимности, а была лишь покорность чужой воле. Батюшков это понял. 

В стихотворении преобладают слова и словосочетания,  характеризующие внутренний мир лирического персонажа и выражающие его состояние или его оценки и восприятие: «память сердца», «сильней рассудка памяти печальной», «сладостью», «пленяешь», «несравненной», «образ милый», «простой», «в утеху», «разлуке»,  «незабвенный», «любовью», «засну ль», «усладит», «печальный»,  и др. 

Это объясняется в первую очередь жанровой природой произведения, так как в элегии раскрывается внутренний мир «я».

В стихотворении можно выделить темы памяти и любви («память» (2 раза), «помню» (4 раза), «образ незабвенный»); мотивы странствий («в стране дальней», «повсюду странствует»);  разлуки, печали и утешения («сладостью», «пленяешь», «повсюду со мной», «хранитель гений», «любовью, в утеху», «приникнет», «усладит»); женской красоты («несравненной», «небрежно вьющихся власов», «наряд простой»); сна («засну ль», «к изголовью», «сон»). 

Особенно важным является выражение память сердца, взятое Батюшковым из высказываний французского мыслителя Ж. Масье. Объяснению его посвящена специальная статья, написанная также в 1815 г. («О лучших свойствах сердца»): «Масье... на вопрос: «Что есть благодарность?» — отвечал: «Память сердца». <...> Эта память сердца есть лучшая добродетель человека». Таким образом, память сердца наполняется нравственным содержанием.

В поэзии Батюшкова сон, сновидение, как и воспоминание, часто выступает синонимом мечты. А «мечта» всегда связана с мотивом творчества, поэтического вдохновения. Поэтому память сердца ассоциативно связывается и с мотивом поэтического творчества.

Все эти мотивы сложным образом взаимодействуют и переплетаются. Слово сладостью относится не только к мотиву утешения, но и к теме памяти; сочетание «повсюду странствует со мной» указывает и на странствие, и на утешение; «хранитель гений» относится и к любви, и к утешению.

Образ «моего гения» обогащается  дополнительными смыслами: гений – жизненные силы, поэтическое дарование, творчество, возлюбленная, память и любовь, мечты, женская красота, печаль, утешение.

Противопоставления сердце — рассудок; печаль — утешение; разлука — неразлучный спутник позволяют ощутить целостность восприятия лирическим персонажем действительности, в которой сложно взаимодействуют противоположные чувства и эмоции. 
Возлюбленная – гений лирического героя – пастушка, чувствительная, идиллически настроенная женщина, образ из ранней эпикурейской лирики, связанный с представлениями о радостях земной, плотской любви.
Два четверостишия скреплены четырехкратным анафорическим повтором я помню, усиливающим возрастание эмоционального напряжения (звучит как заклинание). «Идеальный» портрет создает не столько образ лирической героини, сколько представление и воспоминание о нем. При этом героиня наделяется божественными признаками, и ее образ сливается с олицетворением гения-хранителя: несмотря на «зримость», это почти бесплотное видение.
В словах «пастушка» и «гений» соединены  противоположные значения: пастушка (олицетворение радости земной, плотской любви) – пастушка (приникший к изголовью праведника ангел-утешитель); гений (из римской мифологии, тот, кто покровительствует) – гений –хранитель, ангел.

Слово любовь в контексте элегии приобретает несколько значений: любовь со стороны лирического героя, любовь по отношению к нему, побудительная сила духовного восхождения (дан любовью, т е. дарован свыше).

Каждое из ключевых слов этого стихотворения оказывается многозначным, и благодаря этому сливаются разные смысловые линии и слои стихотворения, так что одно естественно вырастает из другого.

Таким образом, название элегии обогащается дополнительным смыслом: гений – жизненные силы, поэтическое дарование, творчество, возлюбленная, память и любовь, мечты, женская красота, печаль, утешение, любовь как побудительная сила духовного восхождения, ангел-утешитель и хранитель. 

Все эти слова можно считать контекстуальными синонимами. Мой гений, таким образом, предстает образом, многозначным и многоплановым.

Стихотворение написано от первого лица, которое заявлено уже в заглавии (с помощью притяжательного место​имения мой) и связывает заключенные в нем смыслы с лирическим субъектом. Однако дальше следует достаточно тонкая игра: все местоимения в тексте (кроме весь) — личные или притяжательные: ты, своей, меня, я, моей, со мной мой, он. Как видим, почти все они относятся к первому лицу, и только три местоимения: личные ты и он я возвратно-притяжательное своей — как будто бы не указывают на говорящего. Однако это не совсем так. Ты и своей относятся к памяти сердца, т. е. также к зоне «я». Он — это хранитель   гений, который, если учитывать все значения этого слова, совмещает «я» и «не я». В подобного рода случаях, как отмечает МЛ. Гаспаров, «точка авторского зрения... не объективна, а субъективна, мир представлен не внешним, а внутренне пережитым». 

В пространственной организации стихотворения (при всей ее неопределенности) выделяются две основные оппозиции, которые, с одной стороны, переплетаются и взаимодействуют, а с другой — нейтрализуются и в конечном итоге оказываются снятыми. Первая оппозиция («далеко — близко») выражена словосочетаниями в стране... дальней (первое четверостишие) и приникнет к изголовью (последнее четверостишие), а также словами разлука и повсюду... со мной. Последние, в свою очередь, составляют вторую антитезу: врозь (разделение) и вместе (соединение). Однако, несмотря на пространственные оппозиции, локализация описываемого внутри «я» (в памяти лирического субъекта) приводит к тому, что левые части этих оппозиций оказываются как бы снятыми, так как во внутреннем мире «я» преодолевается пространственная и временная разъединенность «я» и «ты» —  мотив преодоления пространства и времени в памяти и творческом воображении.
Можно отметить также, что от начала к концу стихотворения пространство сужается: от страны... дальней (максимальная удаленность) к приникнет к изголовью (максимальная близость). Последнее выражение, кроме движения по горизонтали, добавляет и вертикаль: взгляд сверху вниз, что также подчеркивает небесную сущность гения.
Параллельно — во временном плане —  осуществляется переход от настоящего времени (которое вбирало в себя прошлое, так как речь идет о воспоминании) к будущему, которое относится к области мечтаний, а мечты и воспоминания у Батюшкова, как отмечалось выше, часто выступают как синонимы. Таким образом, временной план оказывается нерасчлененным, совмещенным: и настоящее, и будущее неотделимы от прошлого и вбирают его в себя.
Мы видим, таким образом, в этом стихотворении за кажущейся простотой сложную семантическую структуру, преобразующую традиционный поэтический материал. Каждое из ключевых слов этого стихотворения оказывается многозначным, и благодаря этому тесно, до неразличимости, сливаются разные смысловые линии и слои стихотворения (любовь — творчество — утешение), так что одно естественно вырастает из другого.
Таким образом,  в стихотворении возникает мотив преодоления пространства и времени в памяти и творческом воображении, а  временной план оказывается нерасчлененным, совмещенным: и настоящее, и будущее неотделимы от прошлого и вбирают его в себя.
Ангел-хранитель - любовь как побудительная сила духовного восхождения; поэтическое дарование, память позволяет лирическому герою преодолеть пространство и время в памяти и творческом воображении. 

Оценивание заданий

	
	
	Количество баллов

	1.
	Определите виды комического в приведённых ниже фрагментах. Охарактеризуйте каждое явление. Укажите имя автора произведений. 
	9 баллов



	2.
	Определите, персонажа комедии Д. И. Фонвизина «Недоросль» по манере речи. 
	8  баллов

	3.
	Исключите из списка сказок «лишнюю», объясните свой выбор. Дайте определения жанров сказок в данном перечне. 
	6 баллов

	4.
	Объясните смысл мифологических имён в приведенных отрывках из «Слова о полку Игореве».
	6 баллов

	5.
	С какими историческими событиями связаны сюжеты произведений?

	6 баллов

	6.
	Составьте интерпретацию лирического произведения. 
	15 баллов

	
	
	50 баллов


